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Pois temos grande alegria e 
consolo em seu amor, porque 
as entranhas dos santos são 

revigoradas por você, irmão. 


Ir para: Alford, Barnes, 
Bengala, Benson, BI, Calvin, 
Cambridge, Crisóstomo, 
Clarke, Darby, Ellicott, 
Expositor, Exp Dct, Exp Grct, 
Gaebelein, GSB, Gill, Cinza 
Haydock * Hastings * 
Homilética « ICC * JFB « Kelly » 


K91º Lange * MacLaren + 
MHC + MHCW « Meyer * 
Meyer * Parker * PNT « Poole 
* Pulpito * Sermão * SCO » 
TTB «e MWS « WES « TSK 


EXPOSITOR (BÍBLIA INGLESA) 


Comentário de Ellicott 
para leitores em inglês 


(7) As entranhas dos santos 
são refrescadas por ti. - A 
mesma ideia aqui é levada 
adiante. São Paulo declara sua 
alegria especial ter sido que 
"as entranhas (ou seja, os 
corações ) dos santos foram 
refrescadas Dor meio de ti". A 


palavra "refrescar" é a própria 
palavra usada por nosso 
Senhor em Sua graciosa 
promessa: " Vinde a mim todos 
os que sofrem e estão 
sobrecarregados, e eu vos 
renovarei"( Mateus 11:28). É 
finalmente Nele que o coração 
dos santos é revigorado. Mas, 
neste caso, foi através da 
instrumentalidade de Filêmon, 
pela "comunhão de fé”, à qual 
seu amor ativo era o meio de 
recebê-los, e no qual eles 
tinham comunhão em Cristo, 
tanto com o Pai como com 
Seus filhos. (Comp. 1 João 1:3. 


) São Paulo usa a palavra 
“refrescar” com pouca 
frequência para expressar o 
alívio e o descanso dados pela 
irmandade cristã na Terra. 
(Veja abaixo, Filemom 1:20; e 
comp. 1 Coríntios 16:18; 2 
Coríntios 7:13 .) Encontramos 
isso no Apocalipse aplicado 
aos demais com Cristo no céu ( 
Apocalipse 6:11 ; Apocalipse 
14:13). 


Irmão. - O nome é dado a 
Philemon aqui e em Philemon 
1:20, com uma ênfase 
acentuada de afeto, 
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IM pHCaNdJo evigentermente 
alguma intimidade especial de 
amizade, aparentemente não 
em Colossae (ver Colossenses 
2: 1); mas talvez em Éfeso, 
durante a longa estadia de São 
Paulo lá. Provavelmente 
Philemon (cujo filho Arquipo 
deveria ter sido) tinha a 
mesma idade de São Paulo e, 
embora na verdade seu 
convertido não seja tratado 
(como sempre) como seu "filho 
na fé". Nesse lugar, além disso, 
o título " irmão "tem uma 
particularidade peculiar: pois o 
apóstolo tem falado do amor 
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realmente um irmão para 
todos na família de Cristo. 


Comentário de Benson 


Filemom 1:7. Pois temos 
grande alegria e consolo - 
Timóteo e eu estamos muito 
felizes e consolados; no ou 
pelo teu amor - a Deus e ao seu 
povo; porque as entranhas dos 
santos - Ou seja, Os próprios 
santos, para quem parece que 
a casa de Filemon estava 
aberta; são refrescados por ti, 
irmão - Então o apóstolo o 
chama; não apenas porque ele 


aranima cranta ama ( vicrfa mane 


Sm E CA MATA AT ADDINAS ADD AT TOLO, TIDO 
porque ele era alguém a quem 
ele amava ternamente. “O 
refresco de que o apóstolo fala 
foi produzido pelo alívio que as 
obras de caridade de Filêmon 
lhes trouxeram em suas 
angústias. E os santos que 
foram assim renovados não 
eram apenas os que viviam na 
vizinhança de Filêmon, mas 
também os que eram expulsos 
de suas casas pelo nome de 
Cristo ou que pregavam o 
evangelho. Talvez também o 
apóstolo quis dizer que o 
conhecimento das ações de 
caridade de Eilâmon dava 


grande alegria até aos santos 
que não precisavam de seus 
bons ofícios. "- Macknight. 


Comentário conciso de 
Matthew Henry 


1: 1-7 A fé em Cristo e o amor 
a ele devem unir os santos 
mais intimamente do que 
qualquer relação externa pode 
Unir as pessoas do mundo. 
Paulo em suas orações 
particulares foi 
particularmente lembrado de 
seus amigos. Devemos 
lembrar os amigos cristãos 
mitiltac ae miliitac vazas. 
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conforme o caso deles, 
levando-os em nossos 
pensamentos e em nossos 
corações, diante de nosso 
Deus. Diferentes sentimentos 
e formas no que não é 
essencial, não devem fazer 
diferença de afeto, quanto à 
verdade. Ele perguntou a 
respeito de seus amigos, como 
a verdade, o crescimento e a 
fecundidade de suas graças, 
sua fé em Cristo e o amor a ele 
e a todos os santos. O bem 
que Filêmon fez foi motivo de 
alegria e consolo para ele e 
outros, que, portanto, 


desejavam que ele 
continuasse e abundasse em 
bons frutos, cada vez mais, 
para a honra de Deus. 


Notas de Barnes sobre a 
Bíblia 

Pois temos grande alegria e 
consolo no teu amor - no teu 
amor pelos cristãos. A palavra 
aqui traduzida como "alegria" 
(xáptv charin) significa 
propriamente graça. Um 
grande numero de 
manuscritos, no entanto, em 
vez desta palavra, tem xapav 
charan, Charan, alegria. Vela 


Wetstein. Essa leitura foi 
adotada por Griesbach, 
Tittman e Hahn. 


Porque as entranhas dos 
santos são refrescadas por ti, 
irmão - Por sua bondade para 
com eles. A palavra 
"entranhas" aqui 
provavelmente significa 
mentes, corações, pois é usada 
nas Escrituras para denotar os 
afetos. O sentido é que a 
bondade que ele demonstrara 
aos cristãos havia feito muito 
para fazê-los felizes. Na 
palavra atualizada, veja 2 
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Comentário da Bíblia de 
Jamieson-Fausset-Brown 


7. Pois - uma razão para a 
oração, Pnhm 4-6. 


nós temos grego ", nós 
tivemos”. 


alegria e consolo - unidos em 
2Co 7: 4. 


santos são refrescados por ti - 
Sua casa estava aberta para 
eles. 


Irmão - por ultimo, para 
conciliar sua atenção favorável 
ao pedido a seguir. 


Comentários de Matthew 
Poole 


Pois temos grande alegria e 
consolo em teu amor; teu 
amor não se estende apenas 
aos pobres santos 
angustiados, ajudados e 
aliviados por ti, mas tem seu 
efeito sobre os outros junto 
comigo; é uma alegria e 
consolo maravilhosos ouvir 
que Deus abriu e ampliou seu 
coração: os frutos da graça em 


um são uma verdadeira causa 
de alegria e ação de graças a 
todos os cristãos, porque Deus 
por eles é glorificado. 


Porque as entranhas dos 
santos são refrescadas por ti, 
irmão; os santos, ou as 
entranhas dos santos, 
anapepautai, são trazidos para 
descansar, como viajantes 
após a jornada ou 
trabalhadores após o trabalho 
do dia em que ficam parados. 


Exposição de Gill de toda 
a Bíblia 


DAictamnc naranda alanria a 
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consolo em teu amor. ... Nas 
expressões e atos disso para 
os pobres santos; por qual 
razdo o apóstolo agradece por 
isso antes; e é um prazer e 
conforto para uma mente 
ingênua, embora não esteja 
em seu poder fazer o bem aos 
pobres santos, ver que outros 
têm as duas habilidades e um 
coração para aliviá-los. 


porque as entranhas dos 
santos são refrescadas por ti, 
irmão; significando, não 
apenas que suas barrigas 
estavam cheias de comida, 


pois a frase é usada em PIm 
1:20 onde isso não pode ser 
pretendido; mas seus corações 
estavam cheios de alegria, a 
carga sobre seus espíritos, as 
pressões sobre suas mentes 
foram removidas, e eles 
tiveram um prazer interior em 
suas almas, e descanso, 
refresco e conforto, atravês 
das comunicações liberais de 
Filêmon para eles; quem fez o 
que ele fez alegremente, para 
que fizesse bem às suas almas, 
bem como aos seus corpos; e 
ao fazer isso, ele atuou como 
parte de um irmão em Cristo. 


Geneva Study Bible 


Pois temos grande alegria e 
consolo em teu amor, porque 
as entranhas dos santos são 
refrescadas por ti, irmão. 


(c) Porque você atualizou com 
alegria e alegria os santos, que 
eles conceberam 
interiormente uma alegria 
maravilhosa: pois por essa 
palavra (entranhas) se entende 
não apenas o sentimento 
interior de desejos e misérias 
que os homens têm do estado 
um do outro, mas também 
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dqutia ditytiad CU UUTUTrtu quer 
entra nas próprias entranhas, 
como se o coração estivesse 
revigorado e consolado. 


EXEGÉTICO (LÍNGUAS ORIGINAIS) 


Comentário de Meyer 
sobre o NT 


Filemom 1: 7. Não a atribuição 
de uma razão para a 
intercessão (de Wette e outros; 
ver em oposição a ela, em 
Filemom 1: 6 ) mas uma 
declaração do terreno 
subjetivo (o objetivo estava 
contido em Filemom 1: 5 e 


seguintes ) da ação de graças , 
Flêmon 1: 4 . Jerome já 
comenta apropriadamente: 
“olenius inculcat et edocet, 
quare dixerit: gratias ago”, etc. 


Xapáv ] enfaticamente 
prefixado. O aoristo £oyxov (veja 
as observações críticas) refere- 
se ao ponto do tempo em que 
O ákover , Filemon 1: 5, havia 
ocorrido até agora. 


toAANv |] se aplica a ambos os 
substantivos. 


rapákAnow ] pois Paulo é 
décuioc , Filemon 1: 1; 


Filemom 1: 9 . Comp. 
rapnyopia, Colossenses 4:11. 


ÓTLTO ONA .K.T.A.] Explicação 
mais precisa de : mi TI) áyárn 
cou : porque a saber, os 
corações (comp. Philemon 1:20 
|, Como também 2 Coríntios 
6:12; 2 Coríntios 7:15; Php 1:8 
, Ol. ) do santos são refrescados 
por ti . Não há informações 
mais específicas sobre a obra 
de amor mencionada; e é 
bastante arbitrário fazer 
referência a tv dy . 
especialmente aos pobres 
cristãos (Grotius, Rosenmuúller 


a nuitrac) ALI ainda PA aIC 


E OD E CS EN, A 
especialmente à “ igreja mãe 
da cristandade ” (Hofmann), 
que não deve ser aperfeiçoada 
nem por 1 Coríntios 16: 1 ou 
por Romanos 12.:153 


notôeAyé ] não é enfático 
(“irmão de verdade”, de Wette, 
a quem Koch segue; comp. 
Erasmus, Paraphr )J mas 
comovente afeto. Comp. 
Gálatas 6:18. 


Testamento Grego do 
Expositor 


Filemom 1:7.:oxov: O aoristo 
expressa forçosamente o 


momento de alegria que São 
Paulo experimentou ao ouvir 
essas boas novas sobre 
Filêmon. - à ormiáyxva 
considerado como a sede das 
emoções. - v . TéTavTAL : O 
composto “expressa um alívio 
temporário, O simples 
tTaÚveodaL expressa uma 
cessação final” (Lightfoot) .— : 
deApé : O lugar da palavra aqui 
o torna enfático, cj. Gálatas 
6:18, Filipenses 4: 1. 


Bíblia de Cambridge para 
escolas e faculdades 


7) nós temos 1 Melhor eu tive: 
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ou seja, quando as notícias 
chegaram até mim. 


alegria ] Outra leitura, mal 
suportada, tem “ graça "; que 
carregaria aqui a sensação de 
gratidão. Uma letra grega faz a 
diferença. 


consolação ] RV, conforto , o 
que é melhor. A palavra grega 
comumente denota mais 
fortalecimento, encorajamento 
|, do que o consolador mais 
tenro; e a palavra “conforto” ( 
confortatio ) o representa de 
maneira justa (veja 
Colossenses 2: 2 ). As notícias 


do amor de Philemon haviam 
animado o apóstolo. 


no teu amor ] Lit. e melhor, por 
causa do teu amor ; esta vida 
de "fé que operava por amor" ( 
Gálatas 5: 6 ). 


as entranhas | Melhor talvez, os 
corações . Então RV Veja nossa 
nota em Php 1: 8 . Nos 
clássicos gregos, a palavra 
usada aqui significa "os sinais 
vitais mais nobres ", distintos 
dos intestinos; e embora o 
LXX. não seguir esse Uso, 
justifica-nos bastante em 
adotar em inglês a palavra 


“mais nobre”, pela qual 
frequentemente denotamos * 
os sentimentos ". 


são atualizados | Lit. e melhor, 
foram atualizados ou 
descansados . Veja o mesmo 
verbo e tempo, 2 Coríntios 
7:13 . O substantivo cognato 
ocorre, por exemplo, Mateus 
11:28 . - Os corações cansados 
dos pobres ou dos cristãos 


perseguidos haviam 
encontrado, em Filêmon, um 
refúgio de descanso . - Veja 


Filemom 1:20 para a mesma 
frase novamente. 


por ti | Lit., atraves de ti, por 
meio de ti. Ele era o agente do 
seu Senhor. 


irmão |] A palavra da santa 
afeição familiar é lindamente 
guardada para o final. - Veja 
em Colossenses 1:2. 


Gnomen de Bengel 


Filemom 1: 7 . Xapáv - Kai 
TapákAnow , alegria e consolo ) 
Essas palavras são geralmente 
reunidas [um Syntheton 
habitual]: 2 Coríntios 7: 4, e eu 
me regozijo , diz ele, por ação 
de graças , 1 Coríntios 16:17, 
nota [Pavilo em relacão a 


E O A E a 
Deus, agradece , quando ele 
poderia ter dito: eu me regozijo; 
mas, quando ele escreve aos 
homens, em vez de, eu 
agradeço , ele diz, me alegro .] - 
TOV áyiwv , dos santos ) a casa 
de Filemon estava aberta para 
eles, Filemon 1:2. 


Comentários do púlpito 


Versículo 7. - Temos grande 
alegria e consolo. A leitura 
preferida é que, como em A, €, 
FG, Ne Versão Revisada, tive 
muita alegria e conforto (ver 
Ver. 5). "Plenius inculcat et 
edocet. quare dixerit. aratias 


ago , etc. (Jerome). Às 
entranhas dos santos |; 
corações (Versão Revisada). 
Ou 


(1) seus desejos corporais, os 
desejos de sua fome; ou 


(2) seus corações e afetos, 
supridos e satisfeitos pelas 
boas ações de Filêmon. 


Essa é outra expressão 
peculiarmente paulina (ver 2 
Coríntios 6:12; 2 Coríntios 7:15 
- esses dois são usados de 
maneira muito semelhante 
nos Vers. 7, 12, 20 - e três 
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VULIVS TUaAT CS). AtudiiZa! do 
entranhas deve (em Paulo) ser 
entendido como um alívio de 
problemas, para que eles 
descansem com a mente livre 
de toda tristeza e 
aborrecimento" (Calvino). 
Irmão Quão persuasivamente 
a sentença está virada! Um 
velho comentarista observa: 
"Paulo ainda não chega a seu 
pedido, mas prepara e suaviza 
de antemão a mente de 
Filêmon" (Scipio Gentilis). Esse 
processo é exatamente o que 
Quintiliano prescreve a um 
advogado: "Seu velut fomentis, 


CIA arit acnariim 
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praemolliemus, quo facilius 
aures judicum  admitittant” 
(De Institut. Orat., 4: 3). 


Estudos da Palavra de 
Vincent 


Pois temos (vap ExouEv) 


Leia Ioxov que eu tinha. 
Conecte-se com Eu agradeço 
em Plm 1: 4, dando a razão da 
gratidão como estava em seu 
próprio coração; como em PIm 
1: 5, ele havia indicado a razão 
que estava em circunstâncias 
externas. 


Intestinos (ortAÃáyxva) 


Rev. corações. Veja em 1 
Pedro 3: 8. 


São atualizados (ÁvariETaULTAL) 


Veja em Mateus 11:28 
Compare 1 Coríntios 16:18 ; 2 
Coríntios 7:13. 


Irmão 


Fechando a frase com uma 
palavra de carinho. Compare 
Gálatas 3:15: Gálatas 6: 1. 


Ligações 
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